
Szombat. 

Megjelenik e lap minden Vasár
- z na mm 

nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához ezim- 

zendőlevelekben. Ára évnegye d- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

41. Szám 

(HARMADIK ÉVI FOLY AM, 

Május 22-kán 1858. 

Hirdetések ind négy hasál 

egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklök : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Agazdasági gépek jelentősége Erdélyben. 

Alig ismerünk zetnték. mely 

a gazdászat fontosabb miveletét czélsze- 

rübben teljesitené, mint a Howard-féle 
szénagyüjtő, melyet már elébb emlitettünk; 

de itt se lesz felesleges róla tüzetesben még 

pár szót tenni. - E gép nagyon egyszerü, 

bajosan romlik, hibái könnyen, bármely 
értelmesb falusi kovács által igazithatók; 

egy erősebb vagy két gyöngébb ló, és két 
ember segélye mellett 20-25 ember mun- 

káját végzi, s a szénát a legjobban, a leg- 
czélszerűbben és ugy vonja öszve, hogy 

a gereblyélés fölöslegesssé válik. – A ve- 

le való munkáltatás bármely, valamennyire 

jártas és jóakaratu cseléddel eszközölhető 
s legfönneb b a nagyon meredek oldalakon, 

bokros és fagyökeres réteken találna aka- 

dályra, hol a gép körülhordozása terhes 
volna, és a gyökerekben a fogak gyakori 
megakadásnak, és törésnek volnának ki- 
téve. – Az ilynemü gépek közt legeczél- 
szerüebbeknek találtam a Wolf Leo, már 
fönnebb emlitett gyárából vetteket, me- 
lyek igen jól alkalmazott sulytányérak ál- 
tal a gép járását könnyitik, s melyeknél a 
mozgó fogak egyenként kivehetők, s fel- 
ső végeik külön tokokban jó keményen 

vannak megerősitve.- E szerkezetnek elő- 

nye abban áll, hogy a munka közben ne- 
talán meghibázott fogak, minden nagyobb 

fennakadás nélkül, másokkal pótoltathatnak; 

holott a közönségesb szerkezetű ilyszerü 
szénagyüjtőknél, egy fognak meghibázása 
esetében, azon egész vas-rúd, melyre a 
fogak felfüzvék, kiveendő, s a meghibá- 

zott fog csak azután cseréltethetik ki más- 
sal. - Ez is azonban nem nagy idővesztés- 

sel jár, s az ily gépek czélszerübbek azok- 
nál, melyeken a fogak ugyan egyenként 

levehetők, de végeik csak egyes csava- 
rok által levén megerősitve, ezek a gép 
mozgása, s rezgése miatt könnyen meg- 

tágulnak. 
E szénagyüjtők ára honi gépészeink- 

nél 120-130 forint volt; de miután az 

előbb emlitett angol raktárban azok 110 

forinton kaphatók: ugy hiszszük , honi gé- 
pészeink is árukat alább szállitandják. 

A fennebbieknél kevésbbé czélszerüek, 
mindazáltal olcsóságuk miatt is különösben 
kisebb mezőgazdáinknak ajánlhatók, az 
amerikai szénagyüjtők, fa-fogakkal. – Is- 
merünk nagybirtoku mezőgazdát is, ki ez 
utazó-nemü szénagyüjtőket használ, sőt 
azoknak, a fennebb irt más szénagyüjtők fe- 

lett előnyt ad; nézetünk szerént azonban 

előnyük nem egyébben, mint egyszerü 

szerkezetükben , és olcsóságukban áll, 
melyszerint bármely ügyesebb falusi bog- 
nár és kovács által megcsinálhatók, s a Ho- 
ward-féléknél 5-6-szorta olcsóbbak még 
gépészeinknél is, kik 20 - 30 forinton ad- 
ják. - Hogy mi érjen azokon 20—30 fo- 
rintot? felfogni képes nem vagyok, s en- 
tapasztalatom szerint , domestice nehány 
forinttal eléállithatók. - A czélszerü eké- 
ken kivül épp ezek azon gépek, melyek 
gyártásával nálunk valamely ügyesebb vá- 
rosi kovács és bognár igen czélszerüen 
foglalkozhatnék.*) - 

Az amerikai szénagyüjtő valamivel 
ügyesebb kezelést kiván , mind a Howard- 
féle; ennél valamivel nehezebben jár; me- 
redekebb oldalon, és egyenetlen földön 
bajosabban használható; mozdulatlan fogai 
könnyebben akadnak , és törnek, mint a 
Howard- féléknél; de a készentartott fa- 
fogakkal legott pótolhatók; a szénát jól 
felgyüjtik, a nélkül, hogy a gereblyélést 
fölöslegessé tennék, s hallottunk esetet 
arra is, midőn a széna – különösen a lu- 
czerna — bujasága miatt, a Howard-féle 
gyüjtővel bajosan levén gyűjthető , elébb 
az amerikait kellett használni , s azután 
gereblyélésre a Howard-félét. 

Kinek sok répája van, ne busuljon; 
ha sertésnek szánta, akkor is daraboltassa 

*) Jó volna, ha a Gazd.-egylet gépészeti osztá- 
lya ezen közhasznu gépet meghozatná, s előbb 
Kolozsvártt, s később a vidéki városokban után- 

készittetné, hogy gyorsan honosulna a hazában. 
iután már a közhelyek feloszlanak, a takar- 

mány-termelék nagyobb mérvet vesz , s egy ily 
olcsószerüű gép, melyet a kis birtokos is megsze- 
rezhet. - Nagyfontosságu Szerk. 

össze kézi-darabolóval; ha más állatot ki- 
ván ajta tartani, vegyen répavágó-gépet 
45-120 forinton. Azok, melyek négy- 
szegi koczkát vágnak, ha drágábbak, czél- 
szerübbek is, miután a tányérral állitólag 
koc:kát vágók keresztvasa hamar eltörik, 
s azután csak szeletet vágnak , mi, külö- 
nösen júhnak, kevéssé czélszerü. - Vé- 
gül, csak valamivel nagyobb répamennyi- 
ség mellett, inkább csak lóerejü répavá- 
gók f(elelnek meg a czélnak; az irt gépek 
járásu, a vágandó anyag keménysége miatt 
nehé, és kézerőre kevésbbé levén szapora. 

Ak erdélyi gazdasági géptársulat, mely 
már eldig is a legüdvösebb hatással műkö- 
dőtt, tavaly hozatta meg Mack Cornick 
Burgess és Key által javitott arató-gépét. 
— E gép a kolozsvári határon a kisérletet 
meglepi sikerrel állotta ki, s azután ho- 
nunk egyik legpracticusabb gazdája, b. Jósi- 
ka Lajosur által megvásároltatva, nála is 
a legjobb szolgálatot tette; nagyon szapo- 
ra munkája , valamint a gabonának czélsze- 
rü rakása által egyaránt ajánlván magát. — 
A gép szérkezete reményt nyújt, miként ke- 
véssé hegyes vidéken, ugy szintén ke- 
véssé dőlt gabonánál is használtathatik. 
Ezen utálsó esetben, hihetősen szüksé- 
ges lesz azt, csak a dőlt gabona elle- 
nében működtetni. – Szapora munkája 
mellett azonban a gép ugy is hasznot igér, 
ha a dőlt gabonánál csak egy irányban 
használtatván , jövet, útját ingyen leend 
kénytelen tenni. - Meredekebb hegyeken 
valamivel döltebb gabonában, nem hiszszük, 
hogy használható volna, s a fennebbiekhez 
sorozzuk még azt az esetet is, midőn a 
gazda, alkalmatlanabb aratási időjárás, s 
gyakori esőzések közben, kénytelen a na- 
pok alkalmasabb részeit kilesni és arattat- 
ni, csakhogy munkájával elérkezzék. - 
Ilyenkor ugyanis a gépnek használata a 
lágyabb földben, hihetőleg alkalmatlan- 
sággal járna. – Mindemellett, nagyobb 
birtokosainknak merjük e gépet ajánlani, 
mely alkalmas körülmények közt és időben 
csak hamar kifizeti magát, s tapasztalás 
szerint, nagyon jótékonyan hat az arató- 
dijak mérséklésére. - tak a fennirt gép- 

nek, a mult évi magyar gazdasági kiálli- 
tás tárgyainak jegyzékében , helyben Lon- 
donban 405 forinton találjuk. - A több- 
ször emlitett pesti angol gépraktárban áruk 
sokkal magasabb; ha emlékezetünk nem 
csal, mert a régibb árjegyzékben nincs 
feltéve, 6 és 700 conv. forint közt van. 

E tárgyu czikksorozataink befejezéseül 
legyen szabad reményünket kifejezni, mi- 
kint némely gabonanemeknek, különösen 
a török-buzának ós répának sorbanvetése 
és géppeli mivelése rövid időn nálunk is 
tért nyerend. – Történjék bár egyelőre 
a vetés szabad kézzel, s szoritkozzék a 
gép használata csak a második kapálásra: 
e mivelet előnyei szembetűnők. - Ezen 
esetben a kapás -növények termesztése 
nagy részben megkönnyittetvén, nagyobb 
birtokosaink, különösen a Mezőségen, nem 
lesznek kénytelenek terjedelmesb földeket 
adni a termés harmadáért, egyik legzsaro- 
lóbb növény, a törökbuza alá; hanem azok 
harmad-részén fogják magok számára a 
megfelelő mennyiséget megtermeszteni, s 
nyugodni hagyják a más kétharmadát, s 
ezzel nem csak a birtokosok, hanem a köz- 
jó is nyer, melynek alig lehet valami ká- 

rosabb, mint az ősnemzeti gazdászat 
egyik főtényezőjének , a földnek, kimélet- 
len zsarolása, s ezeken kivül az is haszon 
volna, ha a köznép, a kisebb területeken 
folytatott okszerübb gazdászathoz szoknék. 
-- Tudjuk, hogy számosb mezőségi gaz- 
dáink erre azt mondják, miként a Mező- 
ségen nincs hiány a földben, s számtala- 
nok azon földek , melyek 10 s több éve- 
ken át folytonosan jó törökbuzát teremnek. 
Megvalljuk, mi a Mezőségen ilyen földdel 
nem dicsekedhetünk — Oly földeink, igen- 
is, vannak, melyek több éveken át folyto- 
nosan törökbuzára fordittattak, s jó idő- 
járás mellett meglehetősen teremnek; csak 
kevéssé hátrányos időjárás mellett az on- 
ban, közepes termést is alig adnak. - Je- 
lesen, a mult évben volt alkalmunk ta- 
pasztalni, miként a jónak nevezett, de már 
meglehetősen kizsarolt mezőségi föld, sok- 
kal roszabb és éretlenebb torökbuza-ter- 
mést adott, mint a jóval hidegebb és mos- 

SaPHHRA. 
Irta HALMÁGYI SÁNDOR. 

VI. 

Saphira. 

(Folytatás. *) 

— Jer, kedvesem, üljünk le amott az ab- 
lakfülkében, honnan a várudvarra kitekintgetni 
szeretek. Ott beszélgessünk egymással, mint 

két hü barátné, mint két jó testvér, a kik egy 
gondolatot se rejtenek el egymás előtt, hogy 
vigasztalást nyujthassanak és bizalmat egymás- 
nak. Oh Saphira! — folytatá, midőn a nehéz 
függönyök alatt szemközt helyet foglaltak, - 
mennyire szeretlek én téged, és kivánom bol- 
dogságodat, ha én azt kimondhatnám! Akkor 
megbizonyithatnám neked azt is, hogy mennyi- 
re aggódom jövődért. 
— Az én jövömért! 9... 
— Ki nem mondhatom kedvesem, mint el- 

szomorodik lelkem, ha elgondolom , hogy szép 
vagy és szerettetni nem akarsz, jó vagy és csak 
gyűlölni tudsz, ifju s bájoló vagy még és már 
vén asszony kivánsz lenni. Ha én neked adhat- 
nám az én könnyü kedélyemet, ha én lelkedre 
ragaszthatnám azt a vidám szeretetet, a mely- 
dyel az egész világot szeretném keblemhez ölel- 
ni! De hiába... a baj, mi lelkedet beteggé te- 

szi, megrögzött már, tudom, s a szó csak gyen- 
ge orvosság, mit erővel bevétetni nem lehet. 
— MHallgatlak, jó asszony-néném , szivesen 

hallgatlak és kérlek, hogy beszélj tovább; mert 
én nem tudom, de minden szavad oly jól esik 
nekem most, minha volna erős hatásu ir, — 

*) Lásd a Kolozsv. Közlöny 39-dik számát. 

mondá Saphira hévvel ragadva meg sógorasz- 
szonya kezét. 
— Akarsz-e meggyógyulni, mondd? — 

kérdé utóbbi, merőn nézve a szép özvegy hal- 
vány arczára. 
- Már gyógyulok, mert bizalmat öntél 

keblembe, s én hiszem, hogy az emberek tán 
nem épp oly roszak, mint a minőknek sivár ké- 
telyeim előmbe festék öket. Oh Emerentia, te 
nem tudod, minő boldoggá tevél engemet, midőn 
megmentél egy szörnyü rémtől, mely szüntelen 
üldözött, s kishitüvé és igaztalanná tett. 

E szavak hallatára Emerentia egészen meg- 
lepetten és kérdőleg tekintett Saphirára , kinek 
arczán a legőszintébb hála és gyermeteg öröm 
érzete tükrörött. 
— Mit értesz e rém alatt, szólj, kedvesem, 

de öszintén 2— mondá feszülten várva feleletre. 
— Én nem tudom ... hogyan is mondjam 

ki? — viszonzá Saphira szemérmes habozással, 
miközben tekintete zavarral tétovázott szét. 
Midön biztatásodra a tükörbe tekinték és láttam, 
hogy a mit rólam szépet mondasz, nem éppen 
hazugság.... AhEmerentia! .. . Egy nagy gyen- 
geségemet kell elárulnom, a melyen rajtaka- 
pám magamat. De, kérlek, ne nevess ki enge- 
met. Én is csak nő vagyok. 
— Ki, ha gyengeségét kell bevallania, egye- 

nesen felelni még legjobb barátnéjának se sze- 
ret; – mondá Emerentia jóizüleg nevetve; — 
csak ki vele, ha nyomja szívét! Minek kerül- 
getni, mint macska a forró kását? Valóban, 
kiváncsi vagyok, minő gyengeséggel birhatsz 
te, ki szentnek is beillenél? 

Saphira mosolyogni próbált, de elszomo- 
rodott. 

—– Ah Emerentia .., ti nem ismertek enge- 
met és én se ismerém magamat eddig elég jól. 
Sokkal, sokkal roszabb vagyok én, mint a mi- 
nönek látszom, 

— Már megint rágalmazod magadat ! 
— Csak bevádolom előtted szívemet. 
— Irgalmasabb birádra nem is fogsz találni 

sohase. Én megbocsátom neked előre min- 
den, de minden hünödet. Hanem hát kezdjük a 
vallatást! Ki vagy, mi a bünöd? 
— vVagyok egy nő, csak oly gyenge, mint 

bárki más, és e mellett szerencsétlen , mint 
senki más, – viszonzá szomoruan a szép öz- 
vegy. 
— A felelet olyan , mint a kitől jött. Nyilt- 

nak tetszik, de nem érthető. Felelj nekem őszin- 
tén, s ne rejtsd a szó megé a kivánt értelmet. 
— Hallgas reám, Emerentia! — szólt Sa- 

phira egyszerre a egkomol akban és nyugodt, 
határozoit tekintettel. - Én megmondom ne- 
ked igazán. Néhány hét óta, tapasztalhattad, 
hogy levert, komor és ingerlékeny valék, 
mint sohase. Kedvemet nem tudá találni senki 
és az emberek tekintete is terhemre lévén, ke- 
rülék minden társaságot. Csupán a templomban 
valék látható, s ha olykor kimenék lovagolni 
Griseldissel, e szegény gyermek is nem egy- 
szer fakadt könyekre, hogy nyájas csacsogá- 
saira többé nem hallgatok: ellenben, hogyha 
némán merengve elgondolkozott, csaknem ri- 
asztva kérdezém, hová ábrándozik? Igazán én 
kiállhatlanul türelmetlen valék, terhemre volt 
mindenki, az egész világ , s magam magamnak 
és soha oly szerencsétlennek és nyomorunak 
nem érezém magamat, mint e néhány hét óta. 
Mit szenvedtem én ez idő alatt, hányszor átko- 
zám, hogy születém; imádkozám az ég urához, 
hogy venné el életem, s borultam nyögve a ke- 
revetre , – nem tudja azt senki, öltöztető le- 
ányaim se, a kiknek ingerült perczeimben 
annyi szomoruságot okozék, szegényeknek. Oh 
miért nem volt nekem akkor annyi erőm, hogy 
neked kiönthettem volna lelkemet! Tán nem 
követtem volna el annyi igaztalanságot, mi ne- 

————1 

kem nagyon fájt, s annál utálatosbbá tett magam 
előtt. 

— De Istenem , mi volt mindennek oka ? 
Veled történni kellett valaminek, a miről nem 
tudunk semmitse. 

Nagy, nagy dolog történt, édes Emeren- 
tia. Hihetlennek tetszik az én előttem még most 
is, de én ugy hiszem, hogy én. én. Ah, 
nem merem nevén nevezni a dolgot. 

Saphira ! — szólt amaz szemrehányólag, 
— mikor leszesz már egyszer elég öszinte irá- 
nyomban!? Beszélj nyiltan és tartózkodás nél- 
kül, Néma gyermeknek anyja se érti baját. S 
vajjon nem vagyok-e én neked annyi, mintha 
anyád volnék, sőt testvéred és barátnéd egy- 
szerre. 

— Emerentia.,. anyám, testvérem, egyet- 
len barátném! — Kiálta fel Saphira, édes szo- 
moru érzéstől megkapatva, s kezét érzeménye- 
sen megragadván, melléhez szoritotta azt és 
meghatva mondá: – oh ne neheztelj reám há- 
látlan titkolózásomért! Megjobbitom magamat 
ezután , bizonyára megjobbitom s nem rejtem 
el többé előtted egy gondolatomat se. Tudd 
meg tehát, – folytatá nyugodtabb hangon, — 
tudd meg: mindennek ez a... Márkházi az oka.. 
s én azért gyülölém öt meg.mert szeretni 
bátorkodott engemet, ki szerettetni nem akarék 
többé senkitől; gyülölém őt, mert akaratom el- 
lenére, mindig reá kelle gondolnom, reá, ki 
megtöré oltalmazó szentségét eskümnek,.. 

— Minő esküdnek?... 

— Hogy férfiui csók nem érinti ajkam többé 
sohase ! — felelé Saphira alig hallható han- 
gon s csüggedten lesütvén szép fejét. 

(Folytatuk,) 



lohább vidékeken a jó erőben levő trágyás 
föld. — Jó időjárás mellett a gyenge föld 
is meglehetős termést ad; de éppen azaz 
egyik feladata az okszerü gazdászatnak, 
hogy, mennyire lehet, a hátrányos időjá- 
rás következményein is győzödelmeskedjék 
s lehetőleg biztos termelést eszközöljön. 

Mig a soros gabonamivelésre az ellen- 
vetés abban áll, hogy fölötte jól elkészi. 
tett földet, s többszöri szántási kiván: ad- 
dig ez ellenvetésnek nagy sulyt nem tulaj- 
donitunk; mert a föld jól megmivelése és 
többszöri felszántása, a leglazabb talaju 
földeket kivóve , különben is megfizeti 
magát. — 

Az őszi gabonanemeknél, valamint a 
tavaszi kalászasoknál az Albani-féle szór- 
vavető-gépet is ajánljuk; egyszerü, tar- 
tós, bajosan romló, könnyen igazitható 
gép; szapora, jó munkát tesz, s a gazdát, 
a vető-mnnkások drágasága és szeszélyé- 
től függetlenné teszi; mi, különösen na- 
gyobb téren működő gazdánál, méltán fi- 
gyelembe vehető. - Ára a fennebbi gép- 
nek 110-130 forint. 

1d. gr. Teleki Domokos. 

3 BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Arkos, 1858. május 10-kén. - Gondoltam, 
mostanság, mióta már rég nem közlék semmit, 
hogy a közléstől megszünjek, bizonyos oly ok- 
ból, mit a t. szerkesztőség jól tud s nemesen 
hallgat vele, de a mi előttem mégis nem isme- 
retlen, De még se tudék elszünni, föképp azért, 
mert Háromszékről a Közlöny mostanság sem- 
mitse mutata fel, holott van, miről emlékezni 
e vidékről is. *) Ugyanis 

1) A tél egész keménységgel végesvégig 
kitartá pályáját, megölte a méhek nagy részét, 
beütött a törpébb pinczékbe, ott minden téli 
conservatumot elfagylalt, még négy öles kútak 
is befagytak. De van ennek másfelől jó oldala 
is; mert a már 15 év óta uralkodó fahernyókat 
elannyira elpusztitotta, hogy magnak igen ke- 
vés maradt. Ohajtandó volna, hogy igy bánt les 
gyen a 11 év óta uralkodó pityókavészbogarak- 
kal, és 6 év óta uralkodó zabcsigával is; ez 
eredmény csak ezután tünend fel. Tavaszunk 
fele része eltelék szárazan, jelenleg pedig igen 
sikeres beáztató esőönk van, ezt mind őszi ve- 
téseink, melyek között a trágyátlanabbak kitü- 
nően hátra kezdtek vala maradni, mind tavaszi 
vetéseink, melyek eddig csak alig kezdhetének 
kelni, ohajtva várták. A tél a dió és szilvafákat 
kevessé, de a baráczfákat telemesen megron- 
gálta. 

2) A falusi elemi iskolai vizsgálatok áta- 
lában mindenütt márczius hó végével husvétig 
tétettek meg. Ott a tanulási rendszer, feladat, 
tanitási eljárás, bánásmodor a közelebbi évti- 
zedben valamit idomult , ez érezhető; de a nép 
szemmelláthatólag sülyedt magaviseleti, egy- 
mással elbánási erkölcsének, csökkent becsüle- 
térzésének helyrehozásában, mi nem csak nem ki- 
elégitő , de a nagyszerű feladatot meg se köze- 
liti. Honnan jön ez? tán onnan, honnan egykor 
mondá Luther: „A szeplők meggyógyittatnak, s 
a genyes daganatok elhanyagoltatnak." Egyéb- 
iránt mit érhet a panasz; annyi igaz, hogy az 
elemi iskoláztatásról legközelebbről megjelent 
császári nyilt rendelet azon szavai, miszerint: 
„a hol a nép csupán gazdaságból él, ott az isko- 
lázás csak 5 hónapig tarthat," falukon betüsze- 
rinti értelemben alkalmazhatók lévén, márcziu- 
son tul az iskolás gyermekeket erőszakkal se 
lehetne feljártatni; mert szülőik is alig várják 
öket felhasználhatni, s ök magok is ohajtozva 
sietnek mezőn juhokat, később erdőn marhákat 
pásztorolni, magokra hagyatván ott a szabad- 
ban a legnagyobb csintalanságok, erkölcstelen- 
ségek, szóbeli és tettbeli gonoszságok betanu- 
lására egymást társulatilag tüzelni, vezetni. 

3) Van itt egy pár cs. kir. iskolai épülel: 
az egyik vidéki iskola S.-Sz.-Györgyön, mely- 
ben közel 300 magyar és oláh ajku gyermek 
tanul; a másik a maga virágzókorában vidéki- 
nél többnek neveztethetett kézdi-vásárhelyi ka- 
tonai nevelde (Institut.) A s.-sz. györgyiről bi- 
zonyosan tudom, hogy a tanévek számának ille- 
töleg megszaporitásával, a magas kormányzóság 
real-altanodává tenni elhatározta. A k.-vásár- 
helyinek jövője felett, mint értém, hasonló ki- 
nézés van munkába. Ez már jó, nagyon jó; 
csak hogy az ottan fejlődendő növendéknek a 

megélhetési tért a gazdászat értelmesb, és vi- 
rágzandóbb fölfejlésének kell mulhatlanul elő- 
késziteni; mert Jézusnak se ártott semmit, 
hogy keresztelő János előtte az utat elkészi- 
tette. No de ez munkába is vétetett, mert 

4) (szenvedje el, fogadja el, tisztelt szer- 
kesztő ur, hogy mégis irok e tárgyról, mert, 

*) Mindenkor kedvesen fogadjuk. Szerk. 

ugy látom, nekem kell irnom, **) a már pddi- 
tett, sőt meg is alakult háromszéki Gazdásati- 
egylet nézeteibe, per secundum gradum be- 
foglalva kell lenni mulhatlanul a real-isklák 
szükségességének, és pártotásának is, elanlyi- 
ra, hogy e két intézet egymás nélkül jószeüen 
nem is kezelhető; elvonultan mit érhet a [az- 
dászat, ha a feldolgozó, beruházó, szükslge- 
sekkel, és kényelmiekkelellátó real-kezelésékre 
kiállitott anyagai ki nem juthatnak, ki 
szállhatnak? ez annyi volna, mint az olto nyt 

koronáján alól elvágva, saját életnedvébe funsz- 
tani; s mit érnének jó gazdászati fejlődés nél- 
kül a real-iskolák ? annyit, mennyit a fdsze- 
relt ló, ha senki reá nem ül, vagy terüt [(tána 

nem akasztunk; annyit, mintha a léget kalddal 
hasogatnók. Azonban jó, hogy az emlitett kaz- 
dászati-egylet a maga létele kezdetének örvnd- 
het. De örvendhet ez már annak valóba is; 
mert a husvét körüli napok, sőt hetek az lá- 
iratásokra levén szánva , az eredmény ném eg 
sejthető, miszerint az egész eddigi összeg, 10 
évre, évenkint gondolva, az aláirásokban ha 
felül nem multa, de megütötte a kétezer pengő 
forintot, Sőt a nép a lehető még nagyobb pár- 
tolásra is ismételve felhivatott f. hó 5-ről (mi- 
ről a nyomatott felhivást ide zárva megküldöm) 

5) A tolvajok, és koldusok annyira elsza- 
porodtak, hogy még a nyájakból is történnek 
marhaorzások, mik ezelőtt hallatlan esetek vol- 
tak; és a koldusoktól a gazdák, gazdasszonyok 
házaikban merő nyugtalanságban vannak — 0 
mily sokan vannak, a kik háborgatnak engemet, 
én Istenem ! vajjon e szavaiba sz. Dávid a tul- 
terhelt népességü Zsidóhonban a koldusokat is, 
ellenei között, nem értette-e belé? Jo)b gaz- 
dászat erőt adna a nemzet kezébe a szegények 
házainak is köz felállitására, hol a valóságos 
tehetetlenek ápoltatnának; a dolgozhaló henye 
és ravasz koldusokat pedig, ha ugykell, az 
éhenhalás borzalma is hadd szoktatni munkás 
élethez! 

6) A tavalyi 1857-dik évről a „Vas. Ujság 
közöl egy pestvárosi adatot, miszerint ott a ha- 
landóság a születési szaporodásnál nagy kitün- 
tetéssel csekélyebb vala, s utána teszi a felhi- 
vást, hogy szeretné másunnan is tudni, ha az 
adatok igy állnak-e, vagy nem ? Legyen szi- 
ves a Közlöny megsúgni, hogy én favaly jan. 
1-től dec. 31-ig az anya-könyvbe ntam be 11 
halottat, és 41 szülöttet: tehát a szaporodás ki- 
tünő nagy, a halandóság szerfelett csekély, — 
s mindez történt 950 lélek közöl; a közép-mér- 
ték szokott lenni 25 halál, és 30 születés. Több 
pap barátimtól is tudákoltam , s a halandóság 
többnyire mindenütt észrevehetőleg kisebb volt. 

7) Mint igen örvendetest irhatom, hogy a 
hirlapok a gyümölcs-tenyésztésresürgetés gyu- 
mölcsét népünknél megtermették; mert mióta a 
községi oltoványosok kezdenek felállani, majd 
mindenki szeret magának is ültetni és neme- 
sitni. Kiss Mihály. 

A fennebbi levélben emlitett felhivás igy 
következik: A Háromszéki Gazdasági-egyelet 
ideiglenes elnökétől, 

felhivás a gazdaközönséghez. 
Jelenleginomadicus gazdasági-rendszerünk, 

mely népesedésünk jelen stádiumában többé 
nem csak nem kielégitő , hanem erkölcsi meg- 
romlásunknak egyik legfőbb okául tekintendő, 
nem sokára tölünk végbucsut veend. De azért 
földmivelésünk jövendője ne aggaszszon senkit, 
— mert ha a nagy Németország, ha Anglia, 
Franczia és más mivelt országok éppen hasonló 
hajdani nomadicus gazdasági-rendszerök levet- 
kezése által jutottak a civilisatio azon magas 
polczára , melyen jelenleg fénylenek, megtör- 
ték előttünk az utat , hogy e tekintetben példá- 
jokat követve, mi is aggódtalanul a következmé- 
nyek iránt, nyomdokaikon előre lépdegelhes- 
sünk. 

Angolországban a mult század elején a föld- 
mivelés még alig állott jobban, mint jelenleg 
nálunk. – Scotia, azon Scotia, melynek éghaj- 
lati viszonyai a mieinknél nem kedvezöbbek, 
lépett előbb a cselekvés terére, s egy gazda- 
sági-egylet alakitása által az anyaországot pél- 
dája követésére ragadva, az angol gazdasági- 
egylet honában a földmivelést rövid idő alatt oly 
magas fokra emelte, hogy már 1836-ban azon 
összeget, melylyel azáltal a nemzet jövedelme 
a régihez képest szaporodott, évenkint 72 mil- 
lio font sterlingre számitották. Az angolok pél- 
dáját mások is felkarolva, azóta a német tarto- 
mányokban számos gazdasági egyletek kelet- 
keztek, s honukban a földmivelést csaknem 
hasonlólag felvirágoztatták, melyekről itten rész- 
letesebben szólani szükségesnek nem látom; 
csak még a testvér Magyarország példáját érin- 
tem, melynek gazdasági-egylete a külföld pél- 
dájára csak 1835-ben keletkezett, s ez rövid 
idő alatt vetette meg alapját azon nagyszerü 
haladásnak, melyen Magyarország magát nagy- 
részben már a szomszéd mivelt német tartomá- 
nyokkal csaknem párvonalba helyezte. 

Kötelességem egyszersmind figyelmeztetni 
a gazdaközönséget kedves hazánkban, az erdé- 
lyi Gazdasági-egyesület sikerdus muűködésére, 

Ezen anyaintézet, anyagi csekély erejéhéz 

**) Tisztelt uraságodnak eziránti jogosultságát senki 
kétségbe nem hozza; sőt éppen kérjük, hogy az ottani 
nyilvános élet e fontos jelenségét figyelemmel kisérje, 

: Szerk. 

képest, mind a mezőgazdászat, mind a borászat, 
mind a kertészet terén működése rövid ideje 
alatt szép eredményeket vivott ki, termény, 
ipar , és állatkiállitásával a létesülendő megyei 
egyleteknek nemcsak követendő példát muta- 
tott, hanem az egylet tagjainak okszerü eljá- 
rásai által a hazai gazdaközönség bizalmát tel- 
jesen meg is nyerte. 

Ezen előttünk álló példák, saját érzelmem 
sugalása, és némely értelmes honítársaim buz- 
ditásai arra birtak engemet, hogy, tekintve azon 
körülményt, melynélfogva a jelenlegi nomadi- 
cus gazdasági-rendszerünk eltörlése áll napi 
szönyegen, környékünkben egy gazgasági egy- 
let alakulására felsőbb helyen engedelemért fo- 
lyamodjam, mit szerencsésen hazánk javát, és 
nemzeli jólétünket szivén hordozó kormány- 
zónk Ő herczegségétől miután meg is nyertem, 
nem akarom ezen csekély fáradságot magam- 
nak érdemül tulajdonitani, de szivem mélyéből 
örvendenék, ha e részben lelki vágyaim anem- 
zetnél általános részvétre találnának. 

Alakitandó Gazdasági-egyletünknek csekély 
nézetem szerint most egyelőre főbb feladata 
lenne. 

14-ször: a gyakorlati téren tapasztalásokat 
gyüjteni arról, hogy jelenlegi nomadicus gaz- 
dasági-rendszerünk helyett, a miveltebb nem- 
zeteknél divatozó váltó-gazdasági rendszernek 
melyik neme lenne a mi körülményeinkhez, ég- 
hajlati viszonyainkhozalkalmatosabb; -mi végre 
nézetem szerint, valamely központi alkalmas he- 
lyen, körülményeinkhez képesti mennyiségben 
minta-gazdaságot kellene a társulatnak felállít- 
tani, hol mindenki, kinek tetszik, megfordulván, 
a váltó-gazdaság alapelveivel gyakorlatilag meg- 
ismerkedhessék, és az azzal járó munka-tétele- 
ket betanulhassa. 

2-szor : a váltó-gazgasági rendszernek és a 
nomadicus gazdaság kimaradásának mellőzhe- 
tetlen következése levén az istálós marhatartás, 
ennek is betanulása fogalmak és ismereteket 
igényel, melyek ismét a fönnebbi uton lenné- 
nek eszközlendők. 

3-szor : Gazdasági-egyletünk másik főfel- 
adata lenne, azon gazdasági eszközöket, me- 
lyek jelenleg nálunk nem léteznek, de külföl- 
dön jótékonyságuk bebizonyult, saját költségén 
meghozatni, azokra a népet gyakorlatilag figyel- 
meztetni, nem csak, hanem mintegy közvetőül, 
módokat, segéd-kezet nyujtani arra, hogy azok 
nálunk meghonosodjanak. 

4-szer : szintén eztlenne teendő a Gazdasági- 
egylet azon gabona vagy takarmány, vagy egyéb 
növény-fajokkal, melyek nálunk jelenleg nem 
divatoznak, de éghajlatunkba beillenek, s ha 
naszonnal lehetne nálunk is meghonositani. 

5-ször : erdeinket, mintha ellenség puszti- 
totta volna le, leggondatlanabbul kezeltük; azok- 
nak az erdőszeti elvek szerinti használása, ápo- 
lása, és nevelése egyik fögondját teendi az egy- 
letnek. 

6-szor: a kertészet, legyen az konyha, vagy 
gyümölecs-kertészet, vagy pedig selyemterme- 
lésre számitott epres , főfoglalatosságaihoz szá- 
mitandó az egyletnek. 

7-szer: gyakorlatilag meg kell esmertetni a 
néppel, hogy a silány szarvasmarha, ló, ser- 
tés , és juh- tartás az eladásnál az általa föl- 
emésztett marhatápot alig fedezi, valósággal 
gazdasági kár van az eddigi marhatartásban ; 
annálfogva a nemesebb szarvasmarha, ló, ser- 
tés, és juh-fajok meghonositása és elterjesztése 
legkiáltóbb szükségeinkhez tartozik. 

A kitűzöttczélnak hasznát, nem hiszem, hogy 
mindenki be nem látná: tisztelettel fölkérek te- 
hát minden ügybarátot, egész közönségeket, s 
azoknak minden egyes birtokosait, külön-külön, 
kiknek honuk jóvője szivükön fekszik, járulja- 
nak a társulathoz, mert egyedül csak ez, mely 
gazdasági viszonyainkat egy jobb létre deri- 
teni, s mindnyájunkat erkölcsi végső enyészet- 
től megmenteni képes. 

A ki akarja a czélt, annak akarnia kell az 

eszközöket is, mert egyletünk jelentékeny pénz- 
összeg nélkül fenn nem állhat. Mult marczius 
hónap 1-ső napján tartott előleges tanácskoz- 
mányban birtokos-társaink oly szép számmal 
jelentek meg, hogy az egyletet megalakultnak 
nyilvánithatták, s az alapitó részvényesek di- 
ját 10 évre, évenkint fizetendő 6 frt. pengöre 
rendelték , a részvényeseket pedig, hogy min- 
denkinek módja legyen magát az egyletben kép- 
viselni, hasonlólag 10 évre , évenkint leteendő 
1 frt. p. letétele mellett határozták bevetetni, 
mely kétrendbeli részvény aláirására ezennel 
mindenkit honfias buzgalommal fölkérek. 

Árkos, május 5-kén 1858. 
B. Szentkereszti Zsigmond. 

Torda, máj. 1858. - Május első hajna- 
lát a barna zenekar vig darabokkal köszöntötte, 
— bejárván városunk utczáit, mig virradni kez- 
dett, s azután kalandozott mindaddig, mig a 
seriescsorda-pásztor kürtje hangja belevegyült 
zenéjébe , bele az utczán kóborló szamarak 
trombitája, s nevetségre ingerlő vegyülettel 
töltötte be a hallgatók halló-müszerét, mire ök 
is felboszankodván, félbehagyták és korcsmákba 
vonultak szerepeiket bevégezni, s boszankodá- 
saikat pálinkával lefojtani. 

E nap estvéjén az olvasó-nöegylet táncz- 
vigalmát megtartá a casino teremében, mi dij 

nélkül engedődött át. E terem, mióta elkészült, 
oly jó izléssel még nem volt feldiszitve , mint 
most. Egybehangzó volt ékitménye, pipere nél- 
kül. A tisztaság valódiságban tündökölt. A ze- 
nekar falán, a bemenő ajtóval szembe, a ma- 
gyar irók képcsarnoka, körülvéve élővi- 
rágokkal s felettők szép viírágkoszoruval, az 
érdem és tisztelet jelvényeivel - meglepőleg 
jó érzést költöleg — volt elhelyezve. 

Tiz órakor bé voltak gyülve mindkét nemen 
lévők, kiket balsorsuk el nem zárt, városiak , 
vidékiek. Kizárva senkise volt, s éppen ezért 
egy kedv, egy lelkesültség ült ki minden ar- 
czon, a szent czél iránti részvét és fels gitő 
buzgalom által ihletesen. Fitogatás, kirivó fény- 
üzés ki volt zárva, miért hálás köszönettel tar- 
tozunk nemzetünk nevében azon hölgy-koszo- 
runak, mely az estvélyt oly emlékezetessé te- 
vé, s kérjük , hogy legyenek továbbra is nem- 
zetiségünk örei, ne engedjék letépetni e nép 
fényes bélyegét - erkölcsiségét — fény- 
üzés által. Igy az eredeti faj nem korcsosul el 
és erős marad testben, lélekben. 

A zenekar, mit D. D. birtokos ur maga költ- 
ségén szállitott Kolozsvárról ide , igen jól vi- 
selte magát, Salamon vezérlete alatt, müvei- 
ben művészi pontosságot tanusitott s valódi 
szellem-élvezetet nyujtott. Felzaklatta, felkor- 
bácsolta csárdásai, s kitünöőleg egy tobor- 
zója által annyira az érzelmeket, hogy egy 
magát mindaddig korlátok közé szoritott egyén, 
kirontott csendes köréből s a legnagyobb lelke- 
sedéssel tánczolt, két hölgyet kifárasztott egy- 
másután, s a harmadikat is előveszi, ha a ze- 
ne meg nem szünik. Ennek bokázása, ruga- 
nyos testmozgása , sarkantyuja illedelmes pen- 
getése – ha nevét nem tudjuk is megmondani 
— elárulta , hogy fajunkhoz tartozó. Láthatá- 
sára, képzetünk akaratlanul a nemzet-történet 
tanába ragadott s elsohajtatott. 

A vigalom kivilágos-kiviradtig tartott, s a 
vigadók megelégedve tértek haza. 

A jövedelem körül-belül 150 frt pp., ezt pe- 
dig a lelkesedés szülte felsegélés emelte ide. 
Nem kellett toborzás, jóakaratból tett itt, ki 
csak tehetett. 

Végül ki kell jelentenünk hálánkat az olva- 
só-egylet elnöke, bizottmánya s minden,részvé- 
nyesei iránt, hogy e városnak és vidéknek oly 
csinos, oly jó izlésteljes tánczvigalmat rende- 
zett, s jelesen azért, hogy a polgári erény szi- 
lárditására kiválólag törekedik hatni, mire so- 
ha nagyobb szükség nem volt, mint most. Az ég 
e jó irányu czélba segélje évek sorain keresz- 
tül, hogy büszkélkedve irhassunk, beszélhes- 

sünk róla! T.l 

M.-Vásárhely vidékéről. Már két hét óta 
dühöngött a rakonczátlan szél, már 14. nap óta 
soványitotta a bevetett öszi határt, holott a nél- 
kül is vékony szálon függ a remény. Száraz 
volt minden, mint az avar, még a kútak is 
szomjan tikkadtak, midőn május 3-dán d. u. 3 
órakor tüzvészt hirdetett a baljóslatu harang si- 
ket kongása Mező-Bándon. A lakosok nagyré- 
sze mezőn dolgozott, a honn levők rohantak a 
veszély helyére , különösen a nemesi osztály 

megfeledkezve övéiről, minden lehetőséget 
megkisérlett; — de mit tehet a gyönge emberi 
kéz a két elemmel szemközt, mely most kárho- 
zatos szülemény előidézése végett párosult ? Pár 
percz alatt tömör füst és borzasztó lángtömeg 
alatt hevert 39 gazdának 43 háza, 16 csüre és 
minden gazdászati épületei. Fél-óra mulva pe- 
dig a földdel egyenlővé tétetett a 39 gazdának 
minden volt takarmánya és 231 léleknek befaló 
falatja. Ezenkivül több szekér, eke, házibu- 
torok , ruházat, sok méhkas, nehány disznó, 

borju, igen sok tyúk , pujka , lúd, récze. Még 
egy gólya is ide vándorolt keletföldéről, hogy 
itt lelje meg kinos halálát. Talán végignézte 
egykor Sebastopolt, talán a khinai polgárhábo- 
ru üszkei közöl szerencsésen menekült, hogy 
itt, a hol csend és béke honol, társainak me- 
séljen vad kalandokat . . . és itt nem kimélte a 
halál. 

Az összes kár, a bevallás szerint, 37,679 frint 
18 kr pp. Ki tudná a gazdák közöl minden ká- 
rát följegyeztetni! Itt is történt volna csalás a 
bevallásokban, ha elejét nem veszik. A tiszta 
jelleműek merőben sok kárukat kihagyták, nem 
jegyeztették be. Már ma ott, hol pár hét előtt 
a hazában legbarátságosabb, vendégszeretőbb 
födél kinálkozott, ugar a házhely, az ólak és 
kertek; a dudva kezd kaczérkodni és a romok 
halál-madara. Legterhesebb az, hogy a kinek 
valamely kevés módja volt az épitésben , az 
anyagok hiánya miatt azt se teheti. 

Mit teendők legyünk, hogy ez a gyakori 
tüzvész kevesbittessék ? Biztositsuk épületein- 

ket, takarmányainkat. Ez a sebet hegeszti; 
de hát az a kard, mely azt melszi, mi módon 
csorbittatnék? Legyenek tüzoltó-készületeink. 
Mit tehetett volna Mező-Bándon az egész or- 

szág vizfecskendője? Ha négy jó marku legény 

az egész tavat egyszerre szemébe locsinthatta 

volna a láng-óriásnak , minden egyéb csak szu- 

nyogcsipés lett volna. Ki is tudott a közös za- 
varban oltani! Mindenki menthető vagyonkája 
után kapkodott... Hiába, minden odaégett, 
mindent eltemetett az az iszonyu sirásó , mely 
Caesarkint jött, győzött, rombolt és jajokat ha- 
gyott maga után.



Biztosítva volt a „marosvásárhely -kerületi 
kölcsönös biztositó-társulatnál, az égettek ré- 
széről 12 gazda 6209 pfrtnyi. No barátim ! most 
már hiszitek , hogy van becsülete és haszna a 

tüzkármentő-intézeteknek, s hiszed-e m-bándi 
lakosságnak azon makacsabb osztálya , a mely 

mindig minden ujnak, czélszerű javitásnak el- 
lensége vagy, hogy a tagositás a nagy kiterje- 
désü tüzvésznek leghatalmasabb korlátozója ? 
Én hiszem és vallom , mert itt a május 3-ikán 
megsemmisült 8000 véka szemes gabonából 
egy kupa se égett volna el a tagositott telepe- 

ken. Hátha még egész Mezőségen tüzellenesen 
tudnánk épittetni! bárcsak égetetlen téglából, 
két rendbeli padlazattal, melynek köze földdel 

tömetnék meg, a mi aztán egy kemény bolt- 

hajtást képezendne. 
Ezen esemény következtében az eré- 

lyes derék hivatal azonnal ugy rendelkezett, 
Hhogy minden tiz ház — minden községben — 

készitsen egy kemény vashorgot, egy hosszu 
létrát, nagy csebret, s minden gazda külön 
egy-egy kis csebret vagy vedret, és 40 ház 
egy viztecskendőt. Ezen részletekre M.-Bándon 
már felvigyázók is neveztettek a helység kü- 
lönbőző részeiben. 

De még jeles felfogast tanusitó szükséglet- 
nek lett a cs. k. hivatal birtokosává, megren- 
delvén, hogy minden 100 lélek köteles egy hold 
földet törökbúzával bemivelni—a községi szük- 
ségletek födözésére , a mely éppen kivánatos 
volt, nem lévén a községeknek pénztára, mely- 
ből a községi rovatok, jegyzői fizetés, községi 
adó sat. födöztessék. 

Ezen vad dúlás után a községi jegyző Mező- 
Bándon azonnal felszólilá a 493 házból fenma- 
radt 450 házat, melyek közöl alig van 100 ház- 
nak kiérő gabonája, az önkéntes adakozásra, s 
azonnal, dicséret a buzgólkodásért , köszönet 
az adakozásért! máig összegyült 15 frint 59 kr, 
gabonában 79 véka 3 kupa, egy véka paszuly, 
6 kupa borsó, 2 font szalonna, 4 darab változó. 
Mindez május 16-án a szükölködők közt lélek- 
szám szerint fel is osztatott. Pagocsai derék 
szomszédaink nem vártak felszólitásra, s tud- 
ván azt, hogy „a ki rögtön ad, kétszeresen se- 
git," harmadnapra átküldtek 13 pfrtot 30 krt, 
13 véka 8 kupa gabonát, 3 véka 4 kupa paszulyt, 
2 kupa borsát, 3 font szalonnát. Elül volt az 
adakozók közt a falusbiró Darkó Lajos ur, grótf 
Teleki György ur, Márton István ur, külön 5 p. 
forinttal járulván S. L. B. Tamásné, B. J. B...g. 
B. J. Flóra Alexandra kielégitő összeggel va- 
gyonukhoz mérve. Majd meglátandjuk, hogy a 
M.-Bándra bebiró, nem helyben lakó nagyobb 
birtokosok, a kiknek javait Isten merőben meg- 
kimélte, vagy csekély kárt és romlást engedett 
érezni, járulnak-e fölsegélésökkel a károsultak 
bánatjának letörlésére?.De vonjunk leplet 
a hamvas üszkökre, ne vigasztaljuk a kesergő- 
ket, hogy sebeik felnyiljanak, s térjünk el a 
kormos zsarátnakoktól, melyeket eléggé diszes 
mezőségi épületek romjain teremtett egy zsidó- 
nő, a ki hanyag, lusta, ronda; május 3-dikán 
placsintát sütvén, restségének tanuja a kormo- 
san tartott kémény, annyi áldozatot szemelt ki. 
Mező-Bándon egy év alatt ez már a negyedik 
gyulás. Kettő takaritatlanság miatt történt, ket- 
tőt pedig a korhely részegesek gyujtottak fel, 
a kiknek, miután zsirjokat a korcsmárosok ki- 
szivták, többé nem hiteleztek. Egyik, a mint 
hallottuk , tán már ki is vallotta nehéz vét- 

két, s ott ül most, a hol pálinkát nem mérnek. 
Minő kilátás ez a jövendőre! 6-T7 év előtt egy- 
nél több héber Mező-Bándon nem tudott meg- 
fészkelödni, s ma már 10-12 család van, ron- 

gyosabb egyik, mint a másik jelenben, de fel- 
öltöznek itt, s levetkezel te helység. Mert te 
adsz nekik ruházatot, élelmet, zsebeibe tömöd 
balga fővel pénzedet s józanságodat, és jársz 
évek mulva rongyosan, éhesen, pénznélkül, ök 
pedig szép savanyun kaczagni fogják kétségbe- 
esett részegségedet. Ők dalolják el ám : ,„oh 
te zsiros Kanaán !,.. mely sok szegény legény- 
nek édes anyja vagy te ! sat, Segits magadon, 
polgárság ! ne légy rabja pálinka-szenvedélyed- 
nek. Siess, ird be nevedet a „pálinka nem ivó 
társulat jegyzőkönyvébe,6 s tarisd meg fogadá- 
sodat, a mely egyelőre csak 3 évi magatok el- 
tartóztatását igényli. Ott van az, a szervező, B. S. 
hites kezében. Csodálkozom, hogy a g270 lé- 
lek közöl még csak 40 irt alá. Segithetnek még 
a helység jövendő jólétének előmozditásán a 
bebiró, de nem helyben lakó háztulajdonosok- 
nak egy határozatát aláirják, és mindazon hu- 
rubát, vagy lakházat, melynek nincs kéménye, 
14 nap alatt lerontják vagy idomitják. 

Mezőségi. 

Gabona-ár. május 13-ről 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 Irt 36 kr. Elegybúza 2 frt 48 
kr. Rozs 2 frt. 32 kr. Árpa nem volt. Zab 1 ft. 
12 kr. Törökb. 2 fri. 30 kr. Pityóka 1 frt. 12 kr. 

, , KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
Olvasóink emlékezhetnek lapunknak az 

erdélyi bonmustrák kiküldése iránti sürgelései- re. Ezen óhajtott kérdés a Gazd.-egylet meg- 
bizása folytán, titkár Nagy Ferencz ur közbe- 
jöttével, megoldatott, s mintegy 11 külön fajta 
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bormustra indittatott a napokban útnak Svájoz 
felé, honnan egy része Amerikába, más része 
Francziaországba vándorlana. Habár az elmult 
erős tél szőlőinket kipusztitá, s egykét évre 
termést nem remélhetni, s habár borhegyeink 
termése nem olyan, hogy annak kulcsául he- 
lyesen, például a csombordit vegyék, (mely- 
ről lapunkban mintegy másfél év elött hivatalos 
kimutatás tétetett) melyet az országban egy se 
közelit meg: mind a mellett a bortermesztés 
egyik vagyonalapunk lévén, nagy fontosságu, 
hogy a mi keveset produkál az ország, azt leg- 
alább megközelitő áron adhassa el, a többi au- 
sztriai tartományokhoz képpest, midőn az adó- 
ra nézve nem sok tekintet van, elszigetelt és 
szerencsétlen forgalmi helyzetünkre. Ezért sür- 
gettük a külpiaczot, s örvendenénk megérhetni 
azt, hogy borkereskedésünk járhatná egykor a 
Temsét s talán az Oceán hullámait. 

* A „szolnokmegyei lovas és gazda- 
sági-egylet' f. hó 9-kén Sz.-Miklóson tartott 
közgyülésén következő érdekesebb határozato- 
kat hozott. Az egyleti választmány 3 szakaszra 
oszlik : gazdasági , — verseny- és agarászati 
szakra. Költség-terve : gazdasági dijazásokra 
500, az egylet dijára 500, mezeigazdák verse- 
nyére 123, ügető versenyre 50, poniversenyre 
50, agarászati versenyekre össz. 100, egyleti 
bálra 300, zene s apró költségekre 200 és év- 
könyv-kiadásra 50 frt pp. – Jövő közgyülése 
szept. 5-dik - a gazdasági gépek kiállitása és 
próbája szept. 25-ik, — a lóverseny pedig szept. 
26-dik napjaira tüzetett ki. 

* Uj hitel-intézet Budapesten. Ugyan- 
is az első magy. átalános biztositó-társulat el- 
határozta, hogy a részvényekből és biztositási 
dijakból befolyt pénzt váltók leszámitolá- 
sával (escompte) fogja gyümölcsöztetni. Ezen 
határozat foganatba vétele junius hó 2-tól kez- 
dödik, a kamatláb 69/,-ra határoztatott. Hogy 
pedig a biztositást könnyebbé tegye, a „jégkár 
biztositási összegek érvényes váltók által is fe- 
dezhetők leendenek." 

* Bártfay László, a magyar akademia 
tagja és irodalmunk egyik régi ápoló tagja, f. 
hó 13-kán élete 61-dik évében meghalt. Az ér- 
demteljes férfiut több főuron kivül, az akade- 
mia és irodalom számos tagjai kisérték az örök 
nyugalomra. 

* Pest város jövedelme a három utóbbi 
év alatt 651,243 ftról 620,915-re, majd ismét 
677,426-ra emelkedett, kiadása hasonlólag nö- 
vekedett 825,336 ftról 898,968-ra , majd 
1,072417 pftra. 

* Szent Anna, magyarországi mezővá- 
rost május 2-dikán borzasztó tüzvész látogatta 
meg. 1238 ház, csaknem minden gabonakész- 
let, a kath. templom, a plebániaház, a figyer- 
mekek iskolája és a községház lett a lángok 
martaléka, ugy hogy csak 254 ház maradt. A 
sulyos veszteséget növeli még két emberélet ál- 
dozatul esése , u. m. egy nő leányával, a kik 
odaégtek. A kár felszámithatlan , a lakosok 
nagyrészt koldusbotra jutottak. Mint az ,A. Ztg" 
irja , május 11-kén Hardt örnagy megjelent Sz. 
Annában, hogy a Császár parancsa szerint 4000 
pftot oszszon ki a legnagyobb szükségre jutott 
szerencsétllenek közt. A lakosok fölsegélésére, 
mint a P. N. irja pénzgyüjtések fognak megkez- 
detni. Bohus J. kamatnélküli kölcsönt s tete- 
mes mennyiségü élelmi-szereket szolgáltatott. 
Jótékony szellemü neje pedig , Bohus-Szögyé- 
nyi Antonia, Aradon házról-házra jár pénzt 
gyüjteni a sz.-annaiak és komlósiak számára , 
hol, e községek ha ismét felépülendnek , a lel- 
kes aradi hölgyek magyar kisdedóvodákat szán- 
dékoznak alapitni. 
= Az "Orvosi lap" irja, miképp a magas 

kormány meghagyásából tanácskozások folynak 
az egyészégügyi bizottmánynál: a sebészi 
tanfolyam megszüntetése vagy módositása fe- 
tett. Minthogy a rendesen képzett orvosok na- 
gyobb része, egyszersmind a sebészetben és 
szülészetben is kiképzi magát; s ez szükséges 
is, a mennyiben az orvos gyakran hivatik oly 
beteghez, kini csak egy gyors sebészi mütéttel 
segithet, s kinn e műtét egy óráig se késhetik, 
s igy ha az orvos a sebészetben járatlan, fökint 
falukon, hol sebészt gyorsan előállitani nem le- 
het, a beteg az orvos szeme előtt lesz áldozat. 
— Ugy hiszik , miképp a társadalom méltán 
megkivánhatja , miképp ez orvostudorágra sen- 
ki fel ne jogosittassék, ki a lehető legtöké- 
letesben kiképezve nincsen. - A vélemény 
azonban ott látszik állani hogy segédkező egész- 
ség-ügyi személyekre van szükség, s bár mi- 
nő lesz a határozat, de az visszaható erővel 
nem birhat jogszerüleg , a most tanuló, vagy 
már oklevelezett sebészekre. 

* Irinyi Józsefnek, mint „Az 1791. 
26. t. cz. keletkezésének történelme"t czimű s 
német nyelven is megjelent könyv szerzőjének, 
a hollandi király, azon érdeknél fogva, melylyel 
a vallás iránt viseltetik,44 köszönetét nyilváni- 
totta, Ugyanazt tevé a würtembergi király s ha- 
sonló tartalmu kabineti irat érkezett közelebb- 
ről Berlinből is a szerzőhez. 

* Morvaországban egy sajátságos jár- 
vány ütött ki –a varjak közt. E madarak, mint 
irják, seregestül hullanak el, s kiterjesztett 
szárnyakkal és görcsösen beszoritott karmok- 
kal hevernek a szántóföldeken. 

* Az „Oest. Ztg"-nak a magyar akademia 
megerősitett szabályaira vonatkozó tudósitása, 

melyyen többi közt az is előfordult, hogy az 
akademiának „hat titkára lesz hét rendes tag- 
gal,66 általunk is közöltetett közelebbről. Áz 
„0e. Ztg" azonban hibásan irt „Secretaer"-t 

„Sedciion" helyett. A m. akademiának tehát nem 
hat ttkára lesz - mint a kiigazitó tudósitása 
tartalmazza, –hanem hat osztálya , hét-hét ren- 
des taggal. 

KÜLFÖLD. 
Tórokország. - A „beteg em- 

berét gonosz egy borbélyra akadt Da- 
nilo herczeg személyében. Elég az hoz- 
zá, hogy szemesnek áll a világ, s ember 
lappanghat a kicsin bőrben is: nem kell hát 
soha a kicsin ellenséget is megvetni. Máj. 
16-ki tudósitások Triestből jelentik: 
„hogy a török fővezér Ferik Husszein 
pasa Trebignébe érkezett , hol eddig- 
elé mintegy 2,000 főnyi rendes csapato- 
kat gyüjtött össze. A törökök veszte- 
sége hirszerint körülbelül 1,000 
főre ment fel a rendes csapatokból; 
egy ná is a holtak közt lenne; a basi- 
boz uko k veszteségéről semmi közelebbi 
részletel se tudhatni. Trebigne elleni 
megtámádástól nem félnek, s a törökök 
megverelését a montenegróiak árulásának 
tulajdonilják. – Hirszerint Husszein 
pasa nem akar tovább visszavonulni, s a 
legujabban jött 3,000 főnyi erősiítéseknek 
rövid időni megérkezését várja.4 

A franezia lapok tudósitásai a törökök 
és montenegróiak közti összeeütközésről a 
bécsi lapokéival egy igen lényeges pont- 
ban nem egyeznek. A bécsi lapokhoz ér- 
kezett sürgöny szerint a montenegro- 
iak voltak a megtámadók, mialatt ezek 
a „Moniteur' sürgönye szerint csupán 
védték magokat a törökök megtámadása el- 
len, a kik 7000 főnyi erővel szállták meg 
a grahovoi magaslatot. A félhivatalos pá- 
risi lapok egyenesen kimondják, hogy a 
montenegroiak a törököktől meg voltak „tá- 
madva*t s három napon keresztül védték ma- 
gokat, bár kisebb számban, az ellenséges tul- 
erő ellen. Önként értetődik , miképp e je- 
lentést Párisban hitelesebbnek kell, hogy 
tartsák, mert különben kissé mégis csak 
furcsán tünnék fel, hogy a franczia kor- 
mány állitólag egy békés kiegyezés lét- 
rehozásán fáradozzon, mialatt feketehe- 
gyi védencze maga fegyveres megtá- 
madása által minden további alkudozást le- 
hetlenné teszen. A franczia sürgöny egyéb- 
iránt bizonyos álláspontról védelmezhető , 
miként Párisban , — s hozzá tehetjük mind- 
járt — Sz. Pétervárott is a grahovoi te- 
rület iránti birtokjogot tekintik. A franczia, 

s orosz közlönyök ugyanis azon nézetben 
vannak, hogy a Grahovo iránti birtokjog 
körül-belül husz év óta a porta és Monte- 
negro között peres tárgy, hogy a tény- 
leges birtok Montenegro mellett szól, 
hogy az előbbi vladika alatt a montenegro- 
iak a török pasákkal külön szerződésekre 
léptek, a melyekben kiváltságok köttettek 
ki a grahovoi és umari lakosok részére, 
s hogy végül az ausztriai tartományokba 
kivitt marháktól a vámok Montenegro 
pénztárába folynak be, s ebből semmi adók 
se fizetletnek a török kormánynak. S ha 
már mindezen körülményekből azt követ- 
keztetnők , hogy Grahovot montenegroi 
területnck kell tartani, akkor már maga 
ezen területnek egy török hadsereg általi 
érintése megtámadása volna Montene- 
gronak, s ezen esetben joggal állithatná a 
franczia sürgöny, hogy a montenegroiak 
magokat csupán „védelmezték.26 Azonban 
ez annyi volna, mint bizonyosnak ten- 
ni fel azt, a mi egyikét képzi a pörös 
tárgy legfontosabb pontjainak, s Fran- 
eziaország önmagával jön ellenmondásba , 
a midőn egyrészről a határ végleges sza- 
bályozását kivánja , másrészről pedig 
ezen szabályozást már is megtörtént- 

nek tekinti, s Montenegro határán kivül 
fekvő vidékeket olybá néz, mintha Monte- 
negrohoz tartoznának. Francziaország elő- 
ször a maga stambuli követe által kinyilat- 
koztatá „miképp a grahovoi vidék megszál- 
lását nem fogja „nyugodtan nézni, oly vi- 
dékét tehát, a melyről másfelől megvall- 
ja, hogy az ahoz való jog legalább „pöröst6 

amely tit- 
kos felhatalmazása a többi hatalmasságok 
részéről arra , hogy ilyes pöröket önállólag 
határozzon el? Még világosabban kinyi- 
latkoztatta volna a párisi orosz követ, 
miképp Francziaország minden eset- 
ben számithat Oroszország közremunká- 
lására. E részbeni pártfogásának jeléül 
Oroszország meg is rendelte, hogy Da- 
nilo hg. több idő óta megvont pensióját 
megkapja. Egyszersmind fel lön aporta szó- 
litva , hogy a párisi congressus alatti sta- 
tus-quot ne bántsa, s azon területet üre- 
sitse ki, mely a congressus alatt a mon- 
tenegroiak birtokában volt; csak akkor 
fognának diplomatiai uton alkudozni a te- 
rületi kérdés felett; fel is lön a porta szó- 
litva arra, hogy felhatalmazottat nevezzen 
ki e végre. Egy Ausztriához intézett ha- 
sonló felszólitásra azon válasz lett volna 
adva, miszerint Bécsben se ezen, se más 
akármely egyezkedés ellen nem lenne ki- 
fogás, ha a porta is bele fogna egyezni. 
A legujabbi eseményekből itélve azonban, 
a porta nem igen látszik hajlandónak arra, 
hogy ezen ügynek eldöntését utólag afléle 
európai bizottmánynak engedjeáltal, s ama- 
ga Montenegró iiránti suzerainitási jogait fel- 
áldozza csak azért, hogy az orosz által oly 
hőn ohajtott „európai védnökségnek6 en- 
gedjen helyet. Párisban ez ügyet minden- 
esetre komolyan kezdték felfogni. A „Mo- 
niteur' czikke megjelenése előtti napon 
már is a minisztertanács elé lön terjesztve 
e kérdés: nem kellene-e a közép-tengeri 
hajóhadnak egy részét az adriai tengerbe 
küldeni? s annak hirére, hogy Grahovó- 
nál összeütközés történt, Romain Desfos- 
ses admirál legott parancsot is vett két fre- 
gat elküldése iránt oly czélból, hogy szem- 
mel tartsa a török csapatok mozdulatait ; 
azon két hadihajó volna ez, a melyeknek 
Toulonbóli elindultát a „Moniteurtt már is 
hivatalosan jelenti. 

Anglia. — A congressus összegyüj- 
tésével Párisban most már nem igen látsza- 
nak sietni, s mindenesetre előbb az angol 
miniszterkrisis kimenetelétakarják elvárni; 
a krisis csakugyan rövid időn el fog dölni, 
s Palmerston, a ki néhány nap előtt 
mintegy 200 parlamenti tag jelenlétében 
azt nyilvánitá, hogy kormányra lépendése 
esetében szabadelvübb politikát fogna kö- 
vetni, nemsokára alkalmat nyerend való- 
szinüleg szavának beváltására, vagy mint 
főnöke egy kabinetnek, a melyben lord 
Russell is helyet foglalna, vagy (a mi- 
ről utóbbi napokban szó volt), mint külü- 
gyek minisztere egy Clarendon-kabinet- 
ben. Bármelyik legyen is való e versiók 
közől, annyi bizonyos, hogy a britt állam- 
hajónak szüksége van egy erőteljes kormá- 
nyosra , hogy Angolország a fenforgó 
európai kérdésekben hozzája méltó ál- 
lást foglalhasson el, mivel egy oly bizonyta- 
lan ingadozó politikával, milyet utóbbi idő- 
bon, kivált külföldi kérdéseket illetőleg , 
több izben mutatott, saját tekintélyét te- 
szi tönkre s mindent ellenévé tesz, vagy 
legkedvezőbb esetben is barátjává senkit se 
tehet. 
— Sir H. Bulwer stambuli követté 

van kinézve. 
HNrancziaország. - Francziaor- 

szágnak a porta elleni barátságtalan föllé- 
pését sokféleképpen magyarázzák. Néme- 
lyek azt mondják: Oroszországnak van leg- 
inkább érdekében kizsákmányolni azon vil- 
longásokat, melyek a porta keresztény 
tartományaiban felmerülnek. Midőn Fran- 
cziaország ehez segédkezeket nyujt, ak- 
kor merőben felhagy ugyan mindazon czé- 
lokkal, melyekért a legutóbbi háboru folyt. 
Azonban valamint akkor a vezéreszme a 
császárság megszilárditása volt, ugy ezen 

fordulatot is csupán ezen eszme diktálta. 
Most már ugy látják, hogy más támasz- 
pontra vanszükség, nem az ango 

szövetségre, azért lett az Oroszország- 
hoz való viszony az utóbbi időben annyira 
bensővé. Mások azon vezéreszmét vélik e 
lépésben feltalálni, mely szerint Franczia- 
ország magát az elnyomott aemzetiségek 
védőjévé akarja felvetni. A franczia csá- 
szár azon nézetből indulna ki, hogy Fran- 



eziaország arra van hivatva , miszerint 
egyedül ő legyen a latin eredetü népek 
középpontja, s azért azokat a maga és má- 
sok javára ujjá szervezze , másfelől I. Na- 
poleon hibáját azzal tegye jóvá, hogy az 
elnyomott nemzetiségek mellett kardot huz- 

zon, vagy legalább ezen népszerü palást 
alatt befolyását kiterjeszsze. A keleti há- 
boru is ezen eszméből indult volna ki, s 
habár Francziaország Anglia éberségénél 
és túlnyomóságánál fogva nem érhetett is 
el mindent, a mit kivánt, de nehány csirát 
mégis elültetett, melyeknek kifejlését némi 
ápolás folytán jövőre reméli; Konstantiná- 
polyban befolyása nevekedett, s ha szinte 
franczia herczeget nem ültethetett is a ro- 
mán trónra, de oly népszerüségre tett 
szert, melyből egy türelmes alkotóra néz- 
ve lehet valami. Sőt a „D. Allg. Ztg" egyik 
levelezője szerint a franczia császár ily 
utasitással bocsátotta volna el Bourque- 
ney bárót: „Azon álláspontból induljon 
ön ki, hogy Francziaország a nemzetisé- 
gek jogaikba visszahelyezését óhajtja, mi- 
vel ezen igazságszolgáltatásban látja a 
nyugalom és rend feltételét Európában. 
A „Nat. Ztg" egyik levelezője végre a 
franczia félhivatalos czikkekből világosan 
az Ausztria elleni ellenségeskedést látja 
kiríni. „Egyszerre szitogatjákg-ugy mond, 
— a mozgalmat Olaszországban ugy, mint a 
déli szlávok közt, - meglehet, még most 
nem egészen tisztán kitűzött alapterv sze- 
rint. Hanem, ha egyszer a franczia hadse- 
reg foglalkoztatása életkérdéssé találna 
válni: akkor a szláv Illyriában való diver- 
sio az olaszországi főmozdulatnak segéd- 
kezeket nyujthatna. A montenegrói rabló- 
fészek iránti rokonszenvnek nehéz más 
kulcsát találni.6 

A kölni lap szerint Franczia- és Orosz- 
ország tacticája Montenegróra nézve ab- 
ban áll, hogy először csak a határ végle- 
ges szabályozását igyekezendnek elérni, s 
a függetlenség kérdését egyelőre nyugod- 
ni hagyják, mivel azt hiszik, hogy ez utób- 
bi aztán magától következik. 

A N. Pr. Ztgee azon hirt közli, mely 

szerint a franczia kormány a portának azt 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilahi cs. k. megyei törv. szék utján febr. 

6-ról 1858. Gr Kornis Zsuzsánn a özv
. Kor- 

nis Eleknének kis-paczali, paczalusai bir
toka 

után 3079 ft 198/, kr, – Kovács István örö- 

kösei, ugymint özvegye Kállai Zsuzsán
nának , s 

gyermekei Ferencz , juliánna , Erzsébet, Lajos , 

Rozália, Iza és Istvánnak somlyó-csehi,
 perecse- 

ni, keresztelki, felső-kaznácsi, zoványi, 
ballahá- 

zi, borzási, oláh-keczeli, badacsoni, felső-széki 

birt. után 6237 ft 391/, kr, – gr. Bá
n f f Mik- 

10snak érkavasi, érkisfalvi, oláh-csaho
lyi, uj- 

némethi, tasnád-szarvadi, diósodi birt. u
tán 9758 
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Tisztell 

végre oly beteg e 

keztében az ön schneebergi nö vényallopj 

gyógyerejéről. 

Trattenbach, jannár 8-dikán 1857. 

Trattenbach 

egyh. 
lelkész. 

pecsétje. 

dán: Wolft G. gyógysz. M.-Vásárhely 

Phobst F. J.; 
czen: Carnass J.; 
Balázsnál. Szászváron : Guth Spech. 

továbbá a GÖRVÉLY-SZAPPAN, melyminden növénytürdőttökéle
tesennélkülözhetővétesz. 

adta volna értésére, hogy az adriai 
gerbe hajórajt küld, ha a porta Dlmnilo 
herczeg ellen erőszakos rendszabályothoz 
találna nyulni. Azonban nem a porta, hanem 

Danilo hg követvén el rendetlenséget,illő, 
hogy az utóbbi ellen találjon ki a franbzia 
kormány valamely rendreutasitó eljárást. 

— A conferentia hihetőleg 20. egy 
22-kén fog egybegyülni. Az egyetértés 
alapja még nincs megállapitva, és bár a ha- 
talmasságok már előre biztositák egymást 
békülékeny érzületök felől; mindagáltal 
mindegyik saját külön tervvel fog azérte- 
kezleten megjelenni, és épp e tervek fe- 
letti tanácskozás eredménye fogna ez egyet- 
értés lenni. A hatalmasságokat a tapaszta- 
lás arra birta, hogy a szervezeti határbza- 
tok szerkesztésével ne a Bukarestben 
Stambulban működő európai biztosok bi- 
zassanak meg. Halogatástól, idegen befo- 
lyásoktól félnek, s a conferentia e szer- 

kesztést a legkisebb részletig maga esz- 
közlendi, valaminthogy mindent maga ha- 
tározand el a legpontosabban, mi a Duna- 
fejedelemségek átalakitására vonatkozik. 
Ennélfogva azon elébbi tudósitás, hogy a 
conferentia rövid ideig tartand, hibás, mert 
az több hetetis igénybe veend, mint im lát- 
juk. Hogy ez idő alatt nem történnek-e oly 
események, melyek az eredetileg megál- 
lapitott programmot megváltoztalják , a jö- 
vő mutatja meg. 
— Párisi diplomata-körökben a fran- 

czia hivatalos és félhivatalos sajtó föllépé- 
sét, mint legujabban Montenegro mellett, - 
nagyon komolyan fogják fel. Azillető czik- 
kek , az világos, Ausztria ellen irányozvák, 
melynek befolyását a Duna mellett min- 
denképp gyöngiteni akarják. Az aggodalom 
pedig annál nagyobb, minthogy azon né- 
zetben vannak, hogy Ausztria engedmé- 
nyeket nem fog tehetni. 

UJ POSTA 

A félholdon május 13-kán történt ku- 
darczra nézve nincs többé semmi különbség 

a franczia és egyéb tudósitások közt. A 

máj. 16-diki „Moniteurtt egy sürgönyt 
hoz Raguzából, mely igy hangzik: 
„A törökök véres vereséget szenvedtek 

Grahovonál. Tisztjeik nagyobb része a 
csatatéren maradt, és ágyuik s podgyá- 
szaik a montenegróiak keze közzéi jutottak. 
Az ottoman hadak romjai nagy rendetlen- 
ségben menekültek Trebignébe. A monte- 
negroiak most viszonttámadólag lépnek fel.6 

A franczia kormány ha netán czélul 
tüzte volt ki magának a porta megalázta- 
tását, ezt ugylátszik el is érte, mert a máj. 
18-kai „Moniteur't nem csekély önelé- 
gültséggel jelenti: ,,„A törökökkeli sajnála- 
tos összeütközések, melyek a grahovoi te- 
rületen történtek, a császárnak és a hatal- 
maknak ujabbi lépéseit idézték elő a portá- 
nál. A szultán, a neki adott taná- 
csoknak engedve, máj. 14-kén paran- 
csot adott ki az ellenségeskedések 
megszüntetésére. Remélhető, hogy a hatal- 
mak igyekezetei s a porta engedékenysé- 
ge békes megoldást hozandnak létre.6 

Ha a „Moniteur" tovább jelenti : 
„13-dika óta nem történt összeütközés; a 
montenegroiak Grahovo határain belül, a 
törökök pedig Trebignében maradtak": a 
Triestbe érkezett tudósitások igen is 
megerősitik azt, hogy atörökök vissza- 
vonultak Herczegovinába; amontenegro- 
ijak békes indulatjáról ellenben nem sok 
jót tudnak közölni. A Triestbe máj. 18-án 
érkezett sürgöny ugyanis igy hangzik : 

„Raguzaból érkezett magántudósitá- 
sok szerint a montenegróiak a préda lel- 
osztása után hazatértek, a Vukalovich alatti 
csoport pedig bagnaniak és grahovóiakkal 
egyesülve Orahovaz, Lustua és Uni- 
do de Korienich falukat fölégette 
s nagy zsákmányt vitt el Zubziba. 16-kán 
Korienich és Knedos török helysé- 
geket merőben hamuvá tette s azon 
éjjel Billechet szándékozott megtámad- 
ni. Klobuk körül van véve. A monte- 
negroiak nagy része ujabban hazatért s 
azt hivék, hogy Mirko is majd követni 
fogja. Husszein pasa hirszerint egy 
Danilo meghatalmazottjától származó 

eredeti nyilatkozat birtokában van, mely 

azon következtetésre jogosit, hogy a mon- 
tenegroiak 13-án, fegyverszünet idején, s 
a török hadnak Krahova és Klobuk felé való 
visszavonulása közben támadták meg a tö- 
roköket ! 

Két franczia sorhajónak a touloni rév- 
ből a Közép-tengerre küldetése tökéletesen 
valósul. Azon utasitást kapták, hogy az 
albaniai partoknál czirkáljanak , s a törö- 
köket uj csapatok hajókra szállitásában 
akadályozzák. Mint Párisból irják , ez ügy- 
nek ott roppant fontosságot tulajdonitnak. 
Danilo hgnek ismét egy küldötte érkezett 
Párisba, hol nehány napot mulatva, Lon- 
donba akar menni. Mi legyen tulajdonkép- 
pen munkában, arról semmise hallszik; 
ugy látszik, mintha a törökökön esett ku- 
darczot arra akarnák felhasználni, hogy a 
portát kényszeritsék azon föltételek elfo- 
gadására, a miket eddig állhatatosan eluta- 
sitott; figyelmeztetni fogják arra , hogy 
tanácsosabb lesz rá nézve több hadi csapat 
küldésével felhagyni, különben bajba ke- 
veredik Francziaországgal, s ennél fogva 
engedékenységet kiván tőle. sat. 

NYILT TÉR. 
Felszólitás Friebeisz István urhoz. 

Medgyes Lajosnak, uraságod firmája és 
jót állása mellett az előfizetési ivek szerint még 
január végén megjelenendő „Vallásos nök 
ima könyve" czimű művére Erdélyből többen 
előfizettünk, s mind a mellett, hogy ön saját 
lapjában nyilvánosan igérte, hogy a már 
sajtó alá került müvet husvétra az előfizetők 
venni fogják, a könyv mind e napig meg nem 
jelent, s ön áltat, kihez pénzünket küldök, a 
késedelem okáról legkisebb felvilágositást se 
olvastunk. Ez okból fölkérjük az irodalom hitele 
s az irók becsülete érdekében , nyilatkozzék ön 
a könyv sorsáról, s hogy az előfizetők mikor re- 
mélhetik kielégittetésőket? 

Néhány előfizető. 
Sajtóhiba. Lapunk közelebbi számában a m.vásár- 

helyi levél alatt hibásan szedetett Bothos István, 
azon nyilatkozatot Bothos Kálmán ur irta, mint az 
ottani tűzkármentő-egylet igazgatója. Ugyan ott a szer- 
kesztői jegyzet végszavában hibáson áll imputatio, 
reputatio. helyett 

Bécsi börze. - Május 20-kán. Erdé- 
lyi urbéri papir 80 Magyar urbéri papir 
818/. Nemzeti kölcsön 833/,. Arany 83/. 
darabja 4 frt 529/,1, kr) Ezüst 51/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

ft 44 kr urb. kárp. tőke és járuléka utalványoz 

tatik. A követelések beadandók jun. 4-ig. Tár- 

gyalási nap aug. 7-ke d. e. 9 órakor, 

A zilahi cs. k. megyei törv.-szék utján febr. 

13-ról 1858. Kövér Ferencznek oláh-ná- 

dasdi birt. után 690 ft 121/, kr, - Láng Nina 

özv. gr. Kemény Józsefnének lomperti b. 

után 418 ft 233/, kr, - Sándor Andrásnak 

lomperti birt. után 456 ft 45 kr, – Kövér Po- 

2) 
Elismerés 

Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 

trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint Ta
uchner Maria Anna, 20 éves, a 

mult neo menet közben nagyon fölhevülv
én, hegyi hideg vizet talált inni. minek követ

- 

keztében mellfájdalmat és oldalnyilalásokat 
kapott, ezt nyálka- és vérköpés követte, mig 

lön, hogy a halotti szent kenetet fölvette. Azon
ban orvosi rendelet követ- 

át használván, már két üvegcse bevétele után 

ny javulásnak örvendett, s immár isten segedelmével remélheti , hogy az ön 

jelemtéken jatols lopjánek használata által egészségét teljesen 
vissza fogja nyerni. 

Szolgáljon ez önnek örvendetes tudomásul schneebergi nővény - allopja különös 

A fennebbieket igaz lélekkel és saját ke 

Schropp J. F. Károly s. 

Valódi Sechneebergi-Növény-Allop kapható: 

Kolozsvártt: Wolff János győgyszerésznél; Bra ssóba
n: Gyertyánífly; Tor 

Temesváron: Kraul János Lugoson: 

Pancsován: GralT W. K. gyógysz.; Kubinyban: 

Az elősorolt bizományos uruknál kapható a jelesnek elismert dr. Eberhard 
féle GÖR- 

VÉLY-NYALAT (Scrophel-Lattwerge), mely sokkal gyógyerősebbnek és hathatósabb- 

nak bizonyultbe, mint a májolaj, s mindon ércz- vagy narco-ticus méreganyagtól ment; 

lixena Sebes Ferencznének ököritói bírt. 

után 581. frt. 222/, kr.) Sebes Ferencznek ke- 
meri birt. után 1135 ft 361/, urb. kárp. töke és 

járuléka utalványoztatik, A követelések béadan- 

dők jun. 12-ig. Tárgyalási nap aug. 13-ka d. e. 
9 órakor. 

MAGÁN HI 

(6–20) 

uram! 

zü aláirás mellett bizonyitjuk. 

Kranichberg 

k. közs. előljárósága Weninger Mátyás 

s. k. polgármester. 
pecsétje. 

en: Braun József és társánál; Aradon: 

Arneld József; Verse- 
Czitkawstó 

cz
na
 

A maros-vásárhelyi cs. k. megyei törvény- 
szék utján márcz. 13-ról 1858. 1) b. Miske Jó- 

zsef örököseinek lodormányi, sárdi , szász-ná- 
dosi birt. után 2615 ft 18 kr, – 2) Turóczi 
Pálnak nagy-csergedi, laczkódi, somostelki b. 
után 1654 ft 44 kr, - 2) Forró Ádám és 

Rácz Sándornak dicső-szent-mártoni, bá- 
bahalmi birt. után 329 ft 352/, kr, – 3) Sebes 
Jánosnak kis-sárosi birt. után 486 ft 592/, kr, 
— 4) Borbáth Ádámnak nagy-csergedi birt. 
után 269 ft 39 kr, - 5) Eperjesi Józset- 
nek balavásári, szénaverősi, domaldi birt. után 
1182 ft 351/, kr. urb. kárp. töke ésjáruléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók jun, 21-ig. 
Tárgyalási nap 1. és 2-nak aug. 23-ka 3. és 

RDETÉSEK. 

Gyertyánffy; Tordán: 
társánál; Aradon: 

binyban: Czitkawstó Balázsnál. 

4-nek aug. 24-dike 5. aug. 25-ke d. e. 9 óra 
kor. 

A sz. udvarhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján márcz. 6-ról 1858. b. Bánffi Jozefina 
gr. Bethlen Sándornénak szentpáli, dályai, kará- 
csonfalvi, recsenyédi, oklándi, ujfalvi, szentmár- 
toni, városfalvi, szentpéteri, remetai birtokai után 
30435 ft 32 kr urb. kárp. tőke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók jun. 1-ig. 
Tárgyalásl nap jul. 31-ke d. e. 9 órakor. 

amr 
Valódi sehneebergi 

NÖVvVÉNY-ALLOP 
mell- és tüdőbántalmakban szenvedőknek , 

orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növényekből sajtolva WILHELM 
FERENCZ neukircheni és BITTNER GYULA gloggnitzi gyógyszerészek által készitve. 

Ára 1 üvegcsének használati utasitvánnyal együtt 1 Írt. 12 pkr. 
Két üvegcsénél kevesebb nem rendelhető meg. 

Két üvegcse bepakolásáért ládácskába 10 kr. pp. számittatik. 

X Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal gyorsan 

és pontosan teljesíittetnek. 

A főraktár 
e e" k " 

INIER EYUL 
gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 

Továbbá: Kolozsvártt: Wolf János gyógyszerésznél; Brassóban: 

Wolff G. gyógysz. M.-Vásárhelyen: Braun József és 

Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Ar- 

neldJózsef; Verseczen: Carnass J. Pancsován: Graff W. K. gyógysz; Ku- 
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MHirdetés. 

Bonczidai haszonbérlő Müller Mihálynál van 
eladó tiszta törökbúzán hizott sertésekből 300, 
azaz háromszáz mázsa jól kiszáradott tiszta szép 
szalonna, és 320 darab szép háj; értekezhetni 
iránta Bonczidán a tulajdonossal. 

Nyomutott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


